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MeTta npoekry

* JlocaiauTH Ta 3anponoHyBaTH €()EKTUBHUM METOJ I'€HEPYBAaHHS CHHTCTHUYHHX
aBTOMOOUIbHUX HOMEPHHX 3HAaKiB, SK1 AYKE€ CXO0XK1 Ha CIpaBXHI HOMEPHI

3HAKHU.

* Po3poOuTH mnporpaMHUM JI0AATOK, SIKUM MOXKE TE€HEpPYBard peEaliCTHUYHI
300paKCHHS YKPalHChKHMX HOMEPHHX 3HAaKIB 3 IEBHUM PIBHEM CIIOTBOPEHB,

NOAI0OHUX OO THX, IO 3yCTPIYAKOTHCS B CIIEHAPISX PEAIbHOIO KMTTH.



Contrastive Unpaired Translation

What makes for a good output? CL{T
Input (horse) Qutput (zebra) CyCIeGAN
i CycleGAN ‘
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GAN
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OcHOBa METOIOJIOT1I

GAN Loss Function:
Loan(G,D,X,Y) = Ey.y log D(y) + Ez~x log(1 — D(G(x)))

GAN Architecture:

Training set | ™ / —
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OcHOBa METOJI0JIOT1]

Loss function (cross-entropy loss):

exp(v-vt /1)
exp(vvt/1D+YN_, exp(v-vy /1)

f(v,v*t,v7) = —log

Patchwise Contrastive L0SSs:

MLP
i e (1x256)
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OcHOBa METOIOJIOT1I

Overall Loss Function:

Lcan(G, D, X,Y) + AxLpatennce (G, H, X) + Ay Lpatehnce (G, H, Y)

CUT model: 1y =4, =1

FastCUT: 1y = 10 and A,, = 1 to compensate for the absence of the regularizer.
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I Ipuknan 3acTocyBaHHA METOHOJION]

‘ ‘DRIT = " DislaneAN GCcGAN
Method Horse—Zebra
. g FID| sec/iter] Mem(GB)/|
w CycleGAN [89] 77.2  0.40 4.81
MUNIT [44] 1338  0.39 3.84
3 DRIT [_IL_ 1400 070 485
3 Distance [1] 72.0 0.15 2.72
80 SelfDistance [4]  80.8 0.16 2.72
3 ‘ GCGAN [18]_ _ 867 _ 026 _ _2.67
sﬁ CcuT 45.5 0.24 3.33
3 FastCUT 73.4 0.15 2.25
Frechet Inception Distance (FID)
: | fk\\“,i*’f RO T RN ks o S i FID = llux — pyll® + tr(Zx + Zy — 2/ xZy))
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3aCTOCYBaHHSI METOJ0JIOT1]

0 PO3B'SI3KY 3a4adyl

Synthetic

Generated FastCUT

Generated CUT
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BAB00S5TT

RAB U050 ||

EAB 0055 TT|

W AE 2344 TE

HAE2344TE

BAEZ344 TE

HAE 2344 TE

HAH 5855 EP

HAH5805 EP

RAH 2850 tP

HAH 5855 EP.

HAX 4949 HP

HAX 4949 HP

HBC 1630 KB

HBC 1630 KB

BAX 4949 HP |

EBC1630KB

HBC 5391 KT

HBCH39TKT !

BBC 5391KT

Method FID Sec/iter
CUT 93.00 5.45
FastCUT 163.70 4.29

B BC 6783 El

HBC6/83El ||

“BC 6783E |
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HaykoBa HOBH3HA

ExcnepuMeHTAIbHUM [UIIXOM  Oysio  mpojemMoHcTpoBaHo 3aaTHicTh MetoaiB CUT Tta FastCUT
I€HEPYBATH PaHillle HE 0 CJIKYBaHI YKPAaiHCbK1 HOMEPHI 3HAKHU.

Mopneni Oylo HaTpe€HOBAaHO HAa CHHTETHYHUX (CTBOPEHHUX BPYYHY) Ta pealbHUX 300paKEHHSIX

YKPATHCHKMX aBTOMOOUTBHIX HOMEPHHX 3HAKIB.

3arponoHOBAHO BUKOPUCTaHHSA METPUKHU FID 111 KIIbKICHOT OIIHKY MTPOAYKTUBHO CT1 aJITOPUTMY.
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| IpakTyHe 3HAYCHHA

1. IloTeHIiiHe 3aCTOCYBaHHS B!
* CHCTEMAaX KOMIT FOTEPHOTO 30DPY;

* MOJEJIIOBaHHI JOPOKHBOIO PYXY;

2. TlokparmieHHsl MPOAYKTUBHOCTI Ta HadiiHocTl anroputMmiB ALPR, 3a0e3medyroun iX e(QeKTUBHICTH Yy

peajJbHUX CIICHAPISX.

10/12



IlepcnekTuBH Ta peKOMEHIAIII OJI
MMOJAJIBITNX JTOCIKEHD

Jlocmmkenas BaockoHaneHux apxiTektryp GAN abo BKIIOUEHHS JONAaTKOBUX KOMIIOHEHTIB  JIJIs
MOAJIBIIIOTO MIJABUILICHHS PEATICTUYHO CT1 3r€HEPOBAHNX HOMEPHHUX 3HAKIB.

BuBdeHHS METOJIB BKJIFOUEHHS OUIBINOI KIIBKOCTI APIOHMX JAETajieid 1 Bapiallli y 3reHepOoBaHI HOMEpPHI
3HAKM, HAIIPUKJIQ/] BKIIFOUEHHSI CUHTE3Y TEKCTYpH.

PosmmpenHss HaOOpy JaHWX IS BKIIOYEHHS OUIBIIOT KUIBKOCTI HOMEPHHMX 3HAKIB 3 PI3HUX PEriOHIB a00

KpaiH JJ1s1 30UIBIICHHS PI3HOMAHITHO CT1 3T€HEPOBAHNX HOMEPHHUX 3HAKIB.
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JIakyro 3a yBary!
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